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MWELSO_F_DELIVERY, V2.

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg » D-9798C Bad Merganiheim

Company 'AZ‘GW)
Magna PT S.p.A. 19 ngg {H%

VIA DEJ CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA  JO1 006367
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Quentits dichiarata: gg—m

Quantita cifettiva
Tipo Irbaltaggio:

Quantits Imballi:
Conformiti,alle schede,d'imba lo: E’

Data contfrolo: 2& 0] ZO

Firma

Dear Sir.or Madam:._. - e s wde

e -t

A
- WURTH

DELIVERY NOTE

AR

Delivery Number 89002815
Ship to Party 1452539
Sold fo Party 1452539
Delivery Note Date 14.04.2020 ~
Print Date 14,01.2020 _
Shipping Type 50
Shipping Point +Central store
Page d1i2

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

[

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

A -

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

Your Data . Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 08.01.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kthler
Line Item No, PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Descriptian Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 084 2000 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG A
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305489617 D-TW 34,000 PC -
176.800 KG -
Lot 4305631744 D-TW 48,000 PC
239.200 KG
Customer litem Number 8009031212
Shipping Peint .
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirh Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T 449 (07931 81-0 - F +48 (0}7931 $1-4000 - info@wuerth-industrie.cam - www.wusrih-industrie.com
Address; Drilberg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarter in Bad Mergenthalm - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner: Warth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74850 Kinzelsa, counly court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Borken, Ralf Gehringar, Martin Jault, Marcus Olte, Eberhard Schauber
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Delivery Number 89002815

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 429 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89002815 marked
in column CoO with E-.. originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NQ, LI

~-CH

-TR

- BA, RE, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P§, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.

Bad Mergentheim, 20.01.2020
Johannes Schmitt
Origin reprasentative

This dociiment was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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KTU Spedition GmbH & 6 K& .. iy
IndustriestraRe 4 2

D - 97353 Wiesenthei

Unterschrift und Stempel des Absencers Unterschrift und Stempel des Frachtithrers S P EDIT IO N
{Signatura et timbra de 'expéditeur) Signature et timbre du transporteur)

Angab: Ermittlung dar Entii
25 mltgGr::zﬁrar;nang:rrl‘ Siiaa Paletten-Absender - Expéditeur des palettes
von bis km Kein

Art Anzahl |Tayseh | Tausch |Art el
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette

26 Vertragspartner des Frachti(hrers

27 Amiliches Kermzelchan Nutzlast in kg Bestdtigung des Empféngers/Datum/Unterschiift Bestatigung des Fahrers/Datum/Unterschrift
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‘Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente

VAT-D-Ng, [ N° partita IVA

DHL FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Date/ Data

21= JAN-2 020

AL ||I|||||I¢|

8413000140

g 4 & i

Cotlectian address / Indinzo-del fuogo di carico (di ritira)

= Order cuue10rdlnm5prnL -D F'001 4039

. ™
0
0

Gonsignee / Dastinalario

VAT-ID-No. /° parlta IVA
MAGNA ITALIA

via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

O
O

Dellvery lerms /.
Condizionl dl trasporlo

Lz domicile I-_-Iexwurks
Iranca dom,

taxes pald

dazi pagatl,
duty paid D duty unp2ld
dir. dog. pag,

Terminal address
Indlrizzo terminalg
DHL GLOBAL FORWARDING (I
pon sdopazatet POZZUOLO MARTESANA (MILAN
[Jpesmat [VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200

lranco fabbr
" O 1Uncleared

Hir, dog.
N0A Q.

Fax:+39 02 95252 801

DDU

Delivery address / Indirizo d| consegna detla merce

Asdilional Imnsport Insuranes /
Asslcuraziong complamentarg

g

Currency /
Valuta

Tesminal refesence/

[Qre 0810010018729 Numero di dossler
na

Value for insurance/

Vatore da asslcurare

NollRRT-EC=0064571

Customes’s relerence /
Rileriment del eliente

Termiral di arivo
Terminal de destinatien

BARI

Contact tel,
Numero telefonico

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers
Matche & numeri

Packing
Imbaliaggio

Quantity
Quanlitd

Deseription of goods
Destsizions dellz maroe

Cusiomsarif
Tariifa doganale

Gross weiaht in kg

Valug [with currency)
Peso [orde In kg

Valore (con valulay

T |PAL

VARIO

1488.0

Oim. % tm X

FREE DOM,

DUTY UNPAID,

tmx

TAX UNPAID
5.888w

' omms

Payable welght in kg
Peso lassablie in kg

3,960.00

Total gross weitght In kg
Tolale peso lorda In kg

1488.0

2.40 M

Spesiat consignmenls / Richleste particolar

T

Speatal inskuctons £ 1struzion] paricotarl

Enclosures / Allegati

Collection at sender

Delivery [o consignze

MPORTANT Accarding to VA, transpost damzges have 10 be noted on tha tranport

W&l‘w‘_
Slampandslgna Ty 0 B

b Eﬂ@au’el i ﬁenle ol shodud

Proof of delivery fto be filed at arrival terminal)

Firma def destinalarie

Ritire dal mtente Gonsegna al destinalario order (POD) epon defivery of tha consigneent. Damapes nat visibi externally shoutd bz (]
notfied in weiling to the respaasible EURQCONNECT temtinal within 7 days afler, ,dalivei'y\' Va

Dalg /Dala Pala/ Data {‘

Tine / Orarlo Time / Qrario \ia &

Driver’s slgnature / Firma dell'aulista Consignes’s signature Consignes's name in block latters

Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusivaly to alf DHL EUROCONNECT cona[gnments‘
Tuite le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasporto EUHO‘F{QEJ El




